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ELENA GRAGERA, Mezzosoprano
Sin duda, una de las carreras más sólidas y
llena de interés que está llamando podero-
samente la atención de los medios musicales
en España por su interesante trayectoria ar-
tística es la de la mezzosoprano extremeña
Elena Gragera.

Continuamente solicitada por los princi-
pales escenarios musicales del país: “L´Audi-
tori” de Barcelona, Festival I. De Santander,
F. I. De Torroella de Montgrí, CDMC, Palau
de la Música, Festival de Otoño (Madrid),
Teatro Principal (Alicante), Salamanca
2002...; Recitales en Wigmore Hall (Lon-
dres), Teatro del “Ermitage” (San Petersbur-
go), Sala Tchaikowsky (Moscú), Halle aux
Grains (Toulouse), Gemeentemuseum (Pises
Bajos), Salle Cortot de París...; es alabada
tanto por su alta calidad artística y profun-
dización e interioridad que imprime a sus

interpretaciones, como por la originalidad e
innovadoras propuestas de los programas
que propone, siendo considerada por la crí-
tica especializada una de las mejores recita-
listas españolas de la actualidad y con mejor
proyección europea.

Recibe la tradición interpretativa del
“lied alemán” de la mano de uno de los
grandes mitos del género: la soprano Irm-
gard Seefried, Estudia también con Edith
Mathis, el barítono francés Gérard Souzay y
con la gran contralto holandesa Aafje Hey-
nis, obteniendo el diploma superior con dis-
tinción del “Koninklijk Conservatorium” de
La Haya.

Dentro de su faceta liederística alcanza
un gran éxito su ciclo de “Robert Schu-
mann: Lieder de 1840” en la Fundación
March de Madrid, siendo destacada por
los críticos Antonio Iglesias: “Atractivo
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timbre, sensibilidad exquisita...precioso ci-
clo, jornada en verdad memorable”; o
Juan A. Vela del Campo: “Innata musicali-
dad que llega a convertirse en magnéti-
ca...el encanto indefinible de la seducción
intimista”

Su ya extenso catálogo de grabaciones
ha sido elogiado y premiado por las más im-
portantes publicaciones musicales: 

“Veinte Cantos Populares”, Joaquín
Nin.“ COLUMNA MÚSICA”

(Disco seleccionado del mes de enero
2004 (“CD COMPACT”)

(Disco del mes de septiembre: “Clas-
sic Web”): “Descubrimiento de gran impor-
tancia tanto por la música como por la so-
bresaliente mezzosoprano Elena Gragera,
intérprete ideal para el “lied” alemán y la
“Mélodie”. Esperamos con expectación sus
próximos CD´s en este terreno”: Christop-
her Howell

(Disco excepcional del mes- Septiem-
bre 2003- (SCHERZO): “A la altura del tra-
bajo de Joaquín Nin está la interpretación
de Elena Gragera y Antón Cardó, emociona-
da, intensa, directa, llena e comunión con el
autor” Luis Suñen

“Canciones para voz y piano” Robert
Gerhard “HARMONÍA MUNDI”

“Integral de la obra para voz y piano de
Ernesto Halffter” “COLUMNA MUSICA”

“Integral de la obra para voz y piano
de Isaac Albéniz”  “CALANDO”

“Canciones para voz y piano” Joaquín
Nin-Culmell  “COLUMNA MÚSICA”

(Seleccionado por “FANFARE”
/USA- octubre 2003): “Fabulosa inter-

pretación de Elena Gragera: claridad de
dicción, proyección, seductor color y tim-
bre, de amplia extensión dinámica...”
Henry Fogel

“Album de Comendadoras”,-Eduardo
Rincón / Pepe Hierro- “COLUMNA MÚSI-
CA”

Acaba de grabar la integral de canciones
de Federico mompou para el sello “AUTOR”

“Integral de las canciones de Federi-
co Mompou” “AUTOR/SGAE”.

“Cánticas Sefardíes del S XX” “COLUM-
NA MÚSICA” (Seleccionado por “MUSI-
CORA”- marzo 2007)

“Pasión Argentina” (Con el Octeto Ibéri-
co de Violoncellos, dirección:  Elías Arizcu-
ren) “CHALLENGE”

Colabora con directores de la talla de
Helmut Rilling, Wiliam Christie, Antoni
Ros Marbá, Josep Pons, Alexis Soriano o
Enrique García Asensio, estrenando obras
como “Cantata de José Pradas” de Nin-
Culmell con la orquesta de L´Ermitage” de
San Petersburgo bajo la dirección de Ale-
xis Soriano;  la grabación para el sello
“Autor” de  “La Celestina” (Felip Pedrell)
en el “rol” de Celestina, con la Orquesta
Ciudad de Barcelona y Nacional de Catalu-
ña bajo la dirección del maestro Ros Mar-
bá, con la que obtiene también un gran
éxito con Arias de Concierto como “Ch´io
mi scordi di te” y “Vado, ma dove” de
Wolfgang A. Mozart; o su colaboración
con el Cuarteto Mondriaan estrenando
“Mudas” de José Luis Greco, así como su
destacada colaboración con el Octeto Ibé-
rico de Violoncellos, de gira por Holanda e
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Inglaterra (recital en el Wigmore Hall de
Londres, con gran éxito de público y críti-
ca) y Estados Unidos; estreno de Sinfonía
Bíblica de Eduardo Rincón con la ONE en
el Festival de música sacra de Cuenca bajo
la dirección del maestro Josep Pons.

LIGIA GUTIÉRREZ VARGAS,  Soprano
Nacida en una familia de músicos bolivianos
inicia sus estudios con su padre. Obtiene los
títulos de Magisterio de Educación Musical,
Danza Clásica y Canto en el Conservatorio
Nacional de Música de Bolivia y en la Escue-
la Superior de Canto de Madrid, continuan-
do su formación en cursos y seminarios de
música antigua, música barroca, lied y ópera
con  Evelyn Tubb, Anita Tyteca, Victoria de
los Ángeles,  Istvan Cserjan, Antón Cardó,
Siul Reinarg, Wolfgang Rieger y Helmut Ri-
lling.

Como solista ha participado en festivales
internacionales, ciclos y conciertos de músi-
ca antigua transmitidos y grabados por RTVE
y en salas de concierto y teatros entre los
cuales cabe destacar: Teatro Real de Madrid,
Auditorio Nacional de Música, Fundación
Juan March, Real Academia de Bellas Artes
de San Fernando, Auditorio Baluarte de
Pamplona. Festival Internacional de Alma-
gro, Festival de Música Religiosa de Cuenca,
Mayo Musical de Huesca, Semana de Música
Antigua de Estella, Museo San Isidro de Ma-
drid; en las agrupaciones Nova Lux Ensem-
ble, Voces huelgas, Vaghi Concenti, Lacry-
mae y Telemann Ensemble. 

Ha grabado para los sellos Pro Audio, Mú-
sica Americana, Sony y Arsis : “Música del pe-

ríodo Colonial Latinoamericano” (Bolivia y
Colombia), “Madrigales” del primer libro de
Mateo Flecha el Joven, “CODEX HUELGAS”
del Monasterio de las Huelgas de Burgos,
“Motetes Marianos del Cantar de los Canta-
res” de Francisco Guerrero y “Canciones para
Voz y Piano” de Fernando Remacha. 

JOAN CABERO, Tenor
Nace en Barcelona. Estudia piano en el Con-
servatorio Superior de Música de Barcelona
con D.Rosich y  S.Puche, y canto bajo la di-
rección de su madre, Montserrat Pueyo, ob-
teniendo Matrícula y Premio de Honor en
canto. Durante esta época es miembro acti-
vo del “Cor Madrigal” de Barcelona, funda-
do y dirigido por su padre, Manuel Cabero,
en el que obtiene una sólida formación en el
ámbito de la interpretación de la polifonía
del XVI. Asiste a cursos de dirección coral
con E.List y V.Lambrosio y P.Cao.   Posterior-
mente se traslada a Stuttgart y es alumno en
la “Hochschule für Musik”, obteniendo el di-
ploma de Profesor de Canto bajo la tutela
de H.Lips. En la misma ciudad forma parte
durante cuatro años del “Süddeutscher Ma-
drigalchor”. También sigue las enseñanzas
de K.Davis, M.Zanetti y G.Price.

Formando dúo con su hermano, el pia-
nista Manuel Cabero, consiguen en 1987 el
segundo premio en el “II Concurso Yamaha”
en Vitoria, y en 1988 el premio Schubert en
el “Concurso Viñas” de Barcelona, por una-
nimidad del jurado.

Interviene en los Festivales Internaciona-
les de Perelada, Santander, Torroella de
Montgrí, Grec de Barcelona, Alicante, Gra-
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nada, Quincena de San Sebastián, y en las
temporadas de la Orquesta y Coro de RTVE,
Orquesta y Coro Nacional, Orquesta y Coro
de la Comunidad de Madrid, Orquesta del
Principado de Asturias, Orquesta Ciudad de
Oviedo, Orquesta Sinfónica de Galicia, Or-
questa Ciudad de Granada, Orquesta del
gran Teatro del Liceo, Orquesta Nacional de
Cataluña y Sinf. de Barcelona,  la Orquesta
Sinfónica de las Baleares...

Su amplia formación le permite abarcar
un repertorio muy amplio que empieza por
el “Lied”; junto a su hermano realiza una
importante labor de recuperación y difusión
de la canción catalana, concretada en un im-
portante archivo de mas de mil títulos, dis-
tintos programas monográficos u la graba-
ción de tres CDs. En su repertorio destacan
“Die schöne Müllerin” y “Winterreise” de
F.Schubert, y estrenos de canciones de J.So-
ler, X.Montsalvatge y A.Sardà. Ha trabajado
también con los pianistas A.Cardó, J. Rubi-
nat, Á.Soler, B.Jaume y J.Álvarez Parejo.

Interpreta con asiduidad obras tan signi-
ficativas como las  Pasiones s. S. Juan y s. San
Mateo  de Bach, la “Novena Sinfonía” y la
“Misa Solemnis” de Beethoven, junto a
otras obras del género.

En su repertorio de ópera destacan, junto
a estrenos de E.Polonio, J.Pérez Maseda,
A.Sardà, A.Blanquer y J.Durán Loriga, títulos
como “Die Zauberflöte” y “Cosí fan tutte” de
Mozart, “L’elisir d’amore” y “Rita” de Doni-
zetti, “Der fliegende Holländer” y “Die Meis-
tersinger” de Wagner. Del 1998 al 2000 resi-
de en Dortmund, siendo tenor lírico del elen-
co estable del teatro de ópera de la ciudad.

Desde el año 2000 dirige en Madrid el
conjunto vocal de cámara “Leteica Música”,
fundado conjuntamente con el pianista An-
tón Cardó, dedicado a las amplias variantes
del repertorio para voz y piano.

Actualmente combina sula labor artística
con la labor didáctica en el centro de estu-
dios musicales CEDAM de Madrid.  

XAVIER BONET, Trompa
Nacido en 1965, comienza sus estudios musi-
cales bajo la tutela de su padre, continuán-
dolos con Miguel Rodrigo y obteniendo el tí-
tulo en el Conservatorio de Valencia.

Posteriormente perfecciona sus estu-
dios en Alemania con Hermann Baumann,
con quien se introduce en el estudio de la
trompa natural, siendo precursor en Espa-
ña de su uso como instrumento solista. Tras
ganar los dos únicos concursos que se cele-
bran en el mundo en la especialidad de
trompa natural, (Concurso Internacional
de Bad-Harzburg y el Internacional Ameri-
can Horn Competition) ha pasado a ser
considerado como una de las máximas au-
toridades mundiales en este instrumento,
siendo colaborador habitual de los más
prestigiosos grupos internacionales. Acaba
de fundar con Emilio Moreno e Isabel Se-
rrano, la Orquesta de Instrumentos Origi-
nales “El Concierto Español” y es miembro
de “Le Concert des Nations” bajo la direc-
ción de Jordi Savall.

También está en posesión de importantes
premios con la trompa moderna, entre los
que destacan Toulon, Reims, American Inter-
nacional Horn Competition y Porcia.

XXVI FESTIVAL IBÉRICO DE MÚSICA

Maqueta  14/5/09  13:29  Página 39



En el campo de la Pedagogía, imparte re-
gularmente numerosos cursos, por todo el
mundo, invitado por los más prestigiosos
Conservatorios y Universidades. Destacan
sus apariciones para la Internacional Horn
Society, en Francia, Hungría, Alemania, Esta-
dos Unidos, Finlandia y Japón. En España ha
sido profesor invitado de la Joven Orquesta
Nacional de España, Joven Orquesta de Ca-
taluña, Joven Orquesta de Andalucía, y pro-
fesor de los cursos Internacionales de “La
Caixa” entre otros. Actualmente es catedrá-
tico de trompa del Conservatorio Superior
de Salamanca, y va a inaugurar en el próxi-
mo curso 2002-2003, la primera cátedra de
trompa natural que se crea en España, en la
“Escola Superior de Música de Catalunya”
Javier Bonet es actualmente profesor titular
de la Orquesta Nacional de España, labor
que compagina con la de Concertista, (tanto
como solista con Orquesta, como en el cam-
po de la música de cámara), y la interpreta-
ción con instrumentos originales. Desde que
inició su actividad profesional, ha tocado en
la mayoría de las salas españolas, y en diver-
sas salas de todo el mundo, destacando las
de la Filarmónica de Berlín, San Petersburgo,
Mozarteum de Salzburgo, Filarmónica de
Munich, Academia Santa Cecilia de Roma,
Grossses Saal de la Musik Akademie de Vie-
na, Champs Elysées de París, Carnegie Hall,
etc… Orquestas como la Sinfónica de Gali-
cia, Orquesta Sinfónica de Tenerife, Joven
Orquesta Nacional de España, Orquesta de
Cámara Joaquín Rodrigo, Orquesta del Con-
servatorio de Valencia, Orquesta de la Re-
gión de Murcia, Orquesta de Granada, Or-

questa de Córdoba, Orquesta Regional de
Cannes, Orquesta Nacional de Cámara de
Andorra, Orquesta de Cámara de la RTV de
Lubjana, Salzburger Solisten, Württenber-
gische Kammerorchester Heilbroon, Orques-
ta Sinfónica de Taipei, Orquesta de la Ópera
de Pekín, Haddo House Concert Orchestra, y
la London Chamber Orchestra., han contado
con Javier Bonet como solista en sus tempo-
radas habiendo interpretado la mayor parte
del repertorio solístico de trompa, desde los
barrocos hasta nuestros días, incluyendo

varios estrenos, entre los que destaca es-
pecialmente la primera interpretación en Es-
paña del

Concierto de trompa de Ligeti. Ha parti-
cipado como jurado en el concurso Interna-
cional de trompa de la ARD de Munich en la
edición de 1999, siendo el primer instrumen-
tista español de viento que ha formado par-
te de este prestigioso certamen en toda su
historia. En el campo discográfico, ha reali-
zado grabaciones para Astrée Auvidis, Glos-
sa, Sony Classical, y acaba de editar en el se-
llo Verso, “ Una Letanía para el siglo XXI ”,
un CD de música para trompa y piano del si-
glo XX, que ha recibido unánimes elogios de
toda la crítica especializada, y tiene en pre-
paración un Cd con música romántica para
trompa, oboe y piano.

ORIOL ROMANÍ, Clarinete
Nacido en Barcelona,  se inició en la música
en el ambiente familiar y en las escuelas
Sant Gregori y L’Arc. Estudió clarinete e in-
terpretación en el Conservatorio Municipal
de Barcelona y en diversos centros extranje-
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ros con Juli Panyella, Thea King, Anton
Weimberg, Tony Pay, Igor Markevitx i Giörgy
Sebök. Fue fundador y cosolista de la Joven
Orquesta Nacional de España y miembro de
la Orquestra de Cambra del Teatre Lliure y
de Barcelona 216.

Ha actuado por toda España y en nume-
rosos países europeos con los pianistas
Mary Ruiz-Casaux, Miguel Zanetti, Emili
Brugalla y Julius Drake,  Los violoncelistas
Radu Aldulescu y Suzana Stefanovic,  las
violas Aureli Vila y Elisabet Romero, la flau-
tista Jadviga Kotnowska, las sopranos
Montserrat Alavedra, Juliane Banse y Julia
Arnó y los cuartetos de cuerda Casals y Eu-
ler de Basilea. Ha cultivado el recital de cla-
rinete solo, con programas como Medita-
ciones y Tu voz, amigo -música de Homs ins-
pirada en textos de Tagore y Valéry-. Ha
grabado la integral de clarinete de Joa-
quim Homs (Columna) y ha estrenado obras
para clarinete solo que le han sido dedica-
das por Joaquim Homs, Xavier Montsalvat-
ge e István Vántus. Es autor de los libros “
La música, font de salut”, “Tocats pel jazz”
y “Trobades amb Joaquim Homs”, publica-
dos por Amalgama. Como solista, acompa-
ñado por diversas orquestas nacionales y
extranjeras, ha tocado obras de Mozart,
Giorgy Ranki, Paolo Luppi, Xavier Turull,
Astor Piazzolla y George Gershwin. En el
Palau de la Música de Barcelona, en las dos
últimas ediciones del Festival del Milenio,
ha interpretado y dirigido los conciertos
Viaje a New Orleans y De Mozart al Swing,
en colaboración con el Quartet de Corda de
Barcelona y con los grupos de jazz clásico

Barcelona Swing Serenaders, New Orleáns
Blue Stompers y Hot Jazz Cats.

ANTON CARDÓ, Piano
Nace en Valls (Tarragona). Realiza sus estu-
dios en el Conservatorio Superior de Música
del Liceo de Barcelona, y en la “Schola Can-
torum” de París, donde se gradúa con “Pre-
mier Prix” de Piano y Música de Cámara, tra-
bajando más tarde con la gran pianista cata-
lana Rosa Sabater.

El Prof. Paul Schilhawsky, a la sazón Di-
rector del “Mozarteum” de Salzburgo, le
encamina hacia el repertorio liederístico. En
esta faceta, fue nombrado “Chef de Chant”
en la Academia Internacional de Niça y en
el“Mozarteum” salzburgés, lo que le permi-
te colaborar con ilustres cantantes como
Jessye Norman, Edith Mathis, Elly Ameling,
Hermann Prey, Arleen Auger, Ingeborg
Danz, y la gran pedagoga Vera Rozsa.

La importante relación profesional que
tuvo con el gran barítono francés Gérard
Souzay, que le seleccionó como pianista pa-
ra sus “Master-class”, le convierten en un
gran especialista del “Lied” y la “Mélodie”
francesa.

Fue galardonado en los Concursos UFAM-
París, “Pierre Nerini”, y Primer Premio “Ya-
maha en España”.

Ha intervenido en los Festivales Interna-
cionales de Santander, y Torroella de Mont-
grí, “Grec” de Barcelona, Temporada de la
Orquesta y Coro de RTVE en el Teatro Real
de Madrid, Palau de la Música de Barcelona,
Auditorio Nacional de Madrid, L´Auditori de
Barcelona, “Salamanca 2002”,Centro de Di-
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fusión de la Música Contemporánea, Ciclos
de Radio-2 Clásica., “Salle Gaveau” de París,
Wigmore Hall de Londres, “Acropole” de Ni-
za, y diversas “tournées” por países de Euro-
pa y América del Sur invitados por el Minis-
terio de Asuntos Exteriores. Realiza también
una integral de los “lieder” de Alban Berg
para JJ.MM. de Barcelona, y otra de la obra
para voz y piano de Robert Gerhard para la
Fundación Juan March de Madrid.

El gran interés y la originalidad de sus
programas temáticos han sido elogiados por
críticos y musicógrafos como Juan A. Vela
del Campo, Andrés Ruiz Tarazona, Jorge de
Persia, Justo Romero Enrique Franco y Artu-
ro Reverter, entre otros.

La primera audición integral que realiza
de las “Mélodies” de Isaac Albéniz en la XVII
Edición del Festival Internacional de Torroe-
lla de Montgrí junto a la Mezzo Elena Gra-
gera y el tenor Francesc Garrigosa, en una
importante labor musicológica de recupera-
ción de repertorio, ha sido muy destacada
entre público y crítica, en diarios como “El
País”, “Avui”, “La Vanguardia”, “ABC” O “El
Mundo”y las revistas musicales “Ritmo”,
“Scherzo” y “Melómano”. Integral que ha
publicado en “Tritó Edicions”, calurosamen-
te elogiada por los prestigiosos acompañan-
tes Graham Johnson Dalton Baldwin y Mi-
guel Zanetti.

Ha efectuado numerosos estrenos mun-
diales de obras de compositores como: Xa-
vier Montsalvatge, Lleonard Balada, Joaquín

Nin-Culmell, -que compone las “Diez cancio-
nes de La Barraca” sobre poemas de García
Lorca especialmente para a él-, Carmelo Ber-
naola, Harry Cox, Narcís Bonet, Eduardo Rin-
cón, y otros. El primero de ellos escribió:
“A.Cardó es uno de aquellos pianistas que
saben adivinar el sentido íntimo de cada
obra, interpretada con una técnica impeca-
ble”; y el musicólogo y crítico Antonio Igle-
sias: “Estupendo intérprete, impecable
acompañamiento pianístico, buenos dedos,
acertada intencionalidad”

Ha efectuado diversas grabaciones dis-
cográficas para los sellos: “Calando”,
“Harmonia Mundi”, “Columna Música”,
“Sello Autor”, así como para RTVE, Radio-
2 Clásica de RNE, ORTF (Radio Francia), Ra-
dio-4 (Holanda), Euskal-Telebista y Cata-
lunya Música.

Ha presentado y analizado en Radio 2-
Clásica, los “Lieder” completos de Hugo
Wolf, con ejemplos pianísticos propios de los
“leitmotiv” y esquemas armónicos temáticos,
en 53 programes, altamente elogiados por la
crítica: Johannes Brahms /Lieder, Wolfgang
A. Mozart /Lieder, y para la revista “Scher-
zo”, las “Mélodies” de Jules Massenet.

Actualmente es Catedrático de Reperto-
rio Vocal en excedencia, de la Escuela Su-
perior de Canto de Madrid. Ha sido invita-
do a impartir Cursos de Interpretación pa-
ra cantantes y pianistas en la Universidad
de Seúl, y a los Conservatorios de Versalles
y Varsovia.
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“SCHUBERTIADA”
-I-

FRANZ SCHUBERT (1797-1828)
“Der Gondelfahrer” D-809 (El Gondolero) –Johann Mayrhofer- marzo 1824

-2ª versión- (Cuarteto para voces masculinas: 2T, 2B & Piano)
“Der Gondelfahrer” D-808 –Johann Mayrhofer- Marzo 1824

-1ª versión- (Mezzo & Piano)
“Nachthelle” D-892 (Nit clara) –Johann Gabriel Seidl- Septiembre 1826

(Tenor & pequeño coro: 2T, 2 B & Piano)
“Ständchen” (Serenata) D-920 –Franz Grillparzer- Julio 1827

(Mezzo & pequeño coro: 2 T, 2 B & Piano)
“Mignon und der Harfner” D-877/1  -Johann Wolfgang Goethe- Enero 1826

(Mignon y el Arpista)
(Dueto Tenor & Mezzo & Piano)

FRANZ LACHNER (1803-1890)
“Frauenliebe und Leben” –Adelbert Chamisso-

(Soprano & Trompa & Piano)

ROBERT SCHUMANN (1810-1856)
“Adagio & Allegro” Op-70 (Trompa  piano)

-II-
FRANZ SCHUBERT

“Abschied” (Adiós al amigo Franz von Schober) D-578  –texto Franz Schubert-
agosto 1817 (Mezzo & Piano)

“An die Musik” (A la música) D-547 – Franz von Schober-
(Mezzo & Piano)

“Die Forelle” (La trucha) D-550 1817 –Christian F. Schubart-
(Mezzo & Piano)

“2 Rellstab Lieder” de “Schwanengesang” (El canto del cisne) Agosto1828
(Tenor & Piano)

- “Ständchen” (Serenata) D-957/4–Ludwig Rellstab-
- “Abschied” (Adiós) D-957/7 –Ludwig Rellstab-

“Auf dem Strom” D-943  (En el río) –Ludwig Rellstab- Marzo 1828
(Tenor & Trompa &Piano)

“Allegretto Do m” D-915 abril 1827
(Despedida al amigo Ferdinand Walcher que se va a Venecia: piano solo)

“Romanze”  “Ich schleiche bang” 1823
(de la ópera “Die Verschworenen”: Los conspiradores)

(Mezzo & Clarinete & Piano)

ROBERT SCHUMANN
“Drei Romanzen”op. 94 (Oboe o Clarinete & Piano) (1849)

FRANZ SCHUBERT
“Der Hirt auf dem Felsen” D-965 –Wilhelm Müller- Octubre 1828

(Soprnano & Clarinete & Piano) (El pastor sobre la roca)
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UNA “SCHUBERTIADA ENTRE AMIGOS”
Conocemos lo que se ha venido a denominar
una “Schubertiada” , pero ¿qué es realmen-
te?. Las “Schubertiadas”, que empezaron a
celebrarse a principios de 1821, reposaban
sobre tres pilares esenciales: un círculo de
amigos en un salón, Schubert al piano y sus
composiciones, vocales e instrumentales; a
veces con numerosos participantes y una
amplia audiencia, en otras solamente uno o
dos cantantes; pero donde quiera que dos o
tres músicos estuvieran reunidos, y Schubert
entre ellos, y las últimas partituras recién
compuestas y apenas ensayadas, existía una
“Schubertiada”. 

Invitaciones podían ser enviadas a veces al-
gunos días antes de las grandes “Schubertia-
das”, efectuándose también lecturas de textos
de Jean Paúl , Kleist y Heine, que daban a las
veladas un complemento literario, siendo en
lo musical, la nota dominante la improvisa-
ción de obras y ejecutantes. En un clima de
buen humor y admiración hacia el compositor,
podían alargarse hasta bien avanzada la no-
che o la mañana,-asegura Peter Härtling-.

Antón Cardó

Notas al programa

“¡Oh, arte benévolo, en cuántas horas sombrías,
cuando me atenaza el círculo feroz de la vida,
has inflamado mi corazón con un cálido amor,
me has conducido hacia un mundo mejor!”.

Acercarnos a estos versos de “An die Mu-
sik” (A la música) D-547, que el  gran amigo

de Schubert F. von Schober, escribió, nos
ayudará a introducirnos, entender y prepa-
rarnos para el recital de esta noche.

Para nosotros, quizá puedan ser expre-
sión, más o menos afortunada, de una devo-
ción, amor, agradecimiento… a la música,
balsámica ante la aspereza de la vida. Pala-
bras más o menos impostadas, engoladas,
puede que algo “cursis”. Al escucharlas, co-
mo si siempre hubieran estado unidos, sere-
mos incapaces de separar el texto de la mú-
sica que Schubert compuso para ellas. Desde
el principio estamos en el corazón del poe-
ma, sin abstracciones y con todo el conteni-
do emocional del texto.

Poder apreciar  esa fusión, con su exqui-
sita carga de sensibilidad, nos da la medida
real del genio de Schubert, y la razón por la
cual ha sido considerado el más grande com-
positor de lied.

Antes de nada, un breve apunte biográ-
fico sobre nuestro personaje: Franz Peter
Schubert nace cuando Beethoven tiene 27
años, sin embargo, muere sólo un año des-
pués de él, en 1828. Contemporáneo de
Chopin, Schumann o Mendelssohn. Estos
nombres y su, desgraciadamente, corta exis-
tencia, lo sitúan dejándose influenciar por
las formas clásicas, pero buscando una ma-
nera expresión más acorde con postulados
románticos. Aún así, seguramente las perso-
nas y ambientes de los que se rodeó, le lle-
varon a un universo musical extremadamen-
te sensible, elegante y personal, en el que la
poesía, la naturaleza y la “musicalización”
de los sentimientos humanos, ejerce un po-
der generador de ideas que lo diferencia de
otros compositores de su tiempo.
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Nació cerca de Viena, siendo el duodéci-
mo de los hijos de un modesto profesor. En
su barrio natal, Lichtenthal, recibe sus pri-
meras lecciones de música hasta llegar a la
Capilla de la Corte Imperial, donde tendrá a
Salieri como maestro. Allí toma contacto con
la música de sus inmediatos antecesores, co-
mo, Haydn. En sus 31 años de vida, compu-
so, entre otras obras, ocho óperas, ocho sin-
fonías, 7 misas, unos 12 cuartetos y 15 sona-
tas para piano. Sin duda, su mejor obra, las
más de 600 canciones con acompañamiento
de piano, de las que hoy tendremos una de-
liciosa muestra.

Su facilidad natural (también obsesión)
para la composición y la sentida necesidad
de escapar de su trabajo como profesor, pa-
ra dedicarse de lleno a la composición, le lle-
van a rodearse de amigos artistas, que pron-
to lo acogen y reconocen como un músico
muy especial. Así, en un ambiente bohemio,
amigo de las tabernas,  entre pintores y es-
critores, algunos compañeros de estudios
(entre ellos Schober, quién lo alojaría en su
casa, permitiéndole dedicarse de lleno a
componer), y, curiosamente, con muy poca
relación con otros músicos, Schubert en-
cuentra su camino de expresión musical y,
más prosaicamente, la forma de poder utili-
zar todas sus energías a la composición gra-
cias a la ayuda económica de ellos.

De estos círculos de amistades, nacen las
Schubertiadas, alejadas de los salones no-
bles de la Viena Imperial y  las grandes salas
de concierto.

Intentemos por un momento imaginar
estas veladas. Músicos, pintores, poetas y
melómanos dispuestos a disfrutar y conocer

las obras de su amigo Franz y de otros com-
positores del momento. Bien en casa de al-
guno de ellos o, en verano, trasladadas a los
bosques vieneses. Allí se leía a poetas ro-
mánticos alemanes como Goethe, Heine y
Schlegel. Músicos como el barítono Michael
Vogl, dedicatario de algunos de los lieder,
interpretaban las canciones de Schubert, con
el acompañamiento al piano del compositor.
Y, en este entorno, nuestro protagonista,
gestaba el engrandecimiento del lied y la
propia evolución de su forma.

Las Schubertiadas prosiguieron, incluso
después de la muerte del compositor, co-
mo fuente de placer artístico y como pe-
queño homenaje a su protagonista. Aún
hoy en día, de forma bien distinta, se in-
tenta recordar en grandes festivales, el es-
píritu que las hizo nacer. Para nosotros, se-
res civilizados entrados ya en el siglo XXI,
es, cuanto menos, difícil, saborear con na-
turalidad todo el universo de expresión
allí plasmado.

¿Cómo podemos afrontar los postulados
románticos desde los tiempos que nos ha to-
cado vivir?. Si esta reflexión es válida para la
música de cualquier otra época de la histo-
ria, más todavía para la de Scubert y, quizá
más aún, en lo que se refiere al lied. La idea
de reflejar  la naturaleza en el arte, entendi-
da como espontaneidad, primitivismo y sim-
plicidad, unida al gusto por lo popular o au-
tóctono, son bases sobre las que se asientan
ideales del romanticismo, del que Schubert
participó. En el caso del lied, la presencia de
la naturaleza en todos sus estados, es cons-
tante, así como la de personajes en estrecha
relación con ella. La unión de poesía y músi-
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ca consigue, en el caso de Schubert, dibujar
o describir a modo de paisaje, simular con la
música movimientos del agua, del viento, de
las nubes… mostrar estados de la naturale-
za, pero, sobre todo, concentrar en unas po-
cas notas la esencia de cualquiera de los tex-
tos para la que fue creada y, como un prodi-
gio, hacernos ver que, más allá de las pala-
bras, esta música puede reflejar y provocar,
con increíble sentido de la realidad, cual-
quiera de los sentimientos que el ser huma-
no es capaz de vivir.

El concepto de lied (canción) alemán cre-
ce desde las arietas de Handy y Mozart,  que
normalmente usan una misma música para
cada estrofa (estróficas). Beethoven conti-
nua escribiéndolas de la misma forma en sus
primeros años, hasta que escribe el ciclo “An
die ferne Geliebte” (A la amada lejana). Con
el que, usando los cambios de modo y varios
episodios distintos hasta volver a mostrar la
original melodía, consigue contar una ima-
ginaria historia de amor. Es para algunos, el
primer ciclo completo de lied.

Compositores menores, como Johann
Friedrich Reichardt y Karl Fiedrich Zelter, tra-
bajan y dejan su influencia en esta forma de
canción. Sin embargo, quizá la influencia
más definitiva en la escritura liederística del
joven Schubert fue la de Johann Rudolf
Zumsteeg (1760-1802), cuyo lenguaje se ve
reflejado en sus primeras canciones, aunque,
a partir de aquí, propondrá muchísimas más
innovaciones y desarrollará de forma mucho
más espontanea e inspirada este género. En
Zumsteeg encontró la inmersión en los dife-
rentes momentos anímicos del poema, aquí
él podía conectar y hacerlo evolucionar.

Pero, ¿qué encontramos en las canciones
de Schubert que las diferencias del resto de
sus antecesores y contemporáneos?. Quizá
la primera y más visible de las originalidades
sea la libertad en la forma. Frente a cancio-
nes normalmente estróficas y con una idea
formal muy simple, en los lieder de Schubert
podemos encontrar no una falta de escrúpu-
los formales, sino una libertad con la que
consigue apresar el texto para extraer su
más escondido sentido. Así encontramos,
conviviendo en el tiempo, el ya comentado
lied estrófico, el que a  lo largo de sus sec-
ciones combina diferentes tonalidad y tiem-
po y el que, independiente de las estrofas,
une ideas y estados de ánimo (melodías va-
riadas y recitativos intercalados) a un mismo
tipo de acompañamiento que “explica” esa
idea. Además otros lieder estróficos que va-
rían los acompañamientos en la vuelta a una
melodía ya interpretada.

Por otro lado, si algo los convierte en po-
pulares, es decir, reconocidos y accesibles al
público, es que una melodía, agradable,
atractiva, cautivadora e imaginativa está
siempre presente, logrando hacerlos cerca-
nos a cualquiera que, con una mínima in-
quietud estética, se acerca a ellos.

La gran explosión lírica en la poesía ale-
mana de la época es un factor determinante
para el desarrollo del lied. Entre los muchos
poetas con los que Schubert trabaja, tres son
sus favoritos. Goethe, Schiller y Mayrhofer.
Dos grandes escritores en su tiempo y en el
nuestro y, otro, menos conocido y que no es-
taría presente actualmente de no ser por las
cuarenta y siete veces que Schubert los usó
para sus canciones. Schubert no conoció a
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Goethe o Schiller, Mayrhofer fue, sin embar-
go, un gran amigo suyo y ejerció gran in-
fluencia sobre él. Otro gran amigo y colabo-
rador artístico, Joseph von Spaun le  sugiere
poner música a alguno de los poemas de
Mayrhofer. No podemos dejar de mencionar
a Schober, quien escribió algunos poemas
para que su gran amigo Franz Schubert los
dotara de una vida más allá del papel.

En un breve y sencillo análisis de los poe-
mas a los que Schubert pone música, vere-
mos la desigualdad entre escritores, que van
desde los genios intemporales que han per-
vivido por su calidad, hasta amigos cercanos,
simples aficionados a la poesía, que quisie-
ron dejar un detalle de no muy buena lite-
ratura en manos del compositor. Schubert,
en su genial capacidad para captar la esen-
cia del texto, consigue, a partir de un trata-
miento musical único hasta entonces, refle-
jar con igual calidad el movimiento, lirismo,
imaginación o ritmo, equilibrando el interés
entre texto y música. Es sorprendente con
que facilidad consigue estimular, solamente
con los compases de introducción musical, la
carga emocional o descriptiva del poema,
recreando una atmósfera inequívocamente
Schubertiada. Todo ello surge siempre con
una escritura natural, que, en ocasiones, le
lleva a ser despreciado por los músicos de su
época.

¿Qué “herramientas” del lenguaje musi-
cal emplea Schubert para conseguir la capa-
cidad expresiva de sus canciones?. Quizá la
melodía sea el principal signo diferenciador,
tanto por su dulzura como por su gran sen-
sibilidad. Sin embargo, a partir de la harmo-
nía y los modos mayores y menor, busca aso-

ciaciones con cambios emocionales, adap-
tándola, además, al texto, para facilitar su
comprensión. Es una forma de dar luz a las
palabras, haciéndolas visibles, dotándolas de
pleno sentido llenándolas de grandeza al
colocarlas entre unas barras de compas. Así,
las ideas de dolor y felicidad, humanidad,
soberbia, sencillez… escuchadas con su mú-
sica superan la temporalidad de muchos de
los poemas. Encontraremos figuras que su-
gieren el movimiento del agua, él brillo de
las estrellas, el rugir del viento, el paso del
caminante, la calma y la tormenta o la ale-
gría y la tristeza. Valgan como ejemplo al-
gunas de las canciones que esta noche escu-
charemos:

En las versiones de “Der Gondelfah-
rer”, sobre poema de Mayrhofer, el prelu-
dio pianístico sugiere las doce campanadas
de media noche con una inusual modula-
ción, que luego seguirá en el acompaña-
miento, como si de instrumentos de metal se
tratara.

En Septiembre de 1826 Schubert trabaja
con algunos poemas de Johann Seidl, com-
poniendo para coro masculino, uno de ellos
“Nachthelle”, en el que el poeta está ilu-
minado por el infinito, a cuya luz se abraza.
Canción construida para el coro, al que se
añade un tenor cuya voz se eleva, dentro de
un ambiente de exaltación espiritual. Inter-
cambiando frases que se elevan en cada ver-
so hasta la definitiva aparición del tenor que
parece flotar sobre el universo, dándonos
una visión audible de lo infinito.

“Abschied”, escrito en 1817, sobre texto
del gran amigo de Schubert F. von Schober,
es un agradecimiento y canto de despedida
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al autor del poema, que acogió al composi-
tor en su casa durante una temporada. Scho-
ber tiene que abandonar Viena para aten-
der a los soldados austriacos heridos en
Francia. Es una canción simple, pero de som-
bría expresividad.

“An die Musik” y “Die Forelle” son
dos de las más conocidas canciones de Schu-
ber. La primera corresponde al texto con el
que comenzamos estas notas, también de F.
von Schober, data de marzo de 1817 y es un
canto de gratitud a la música, cuyo lenguaje
salva al poeta de malos momentos. Su movi-
miento elegante la ha convertido en una de
las más refinadas canciones de Schubert. La
segunda, compuesta en 1817 y, utilizada
después como base para su quinteto “La tru-
cha”, describe, en un ambiente de trágica
inocencia, al poeta viendo a una trucha ju-
gueteando en un río de aguas claras y al pes-
cador, con su impasible paciencia que, final-
mente engaña y pesca al animal. El juego
pianístico será asociado fácilmente a los mo-
vimientos divertidos de la trucha en el agua
y las modulaciones nos describirán las ideas
del pescador para cogerla.

“Der Hirt auf dem Felsen” es una de
sus últimas obras. Con acompañamiento de
clarinete y piano. El texto está compilado de
tres diferentes poemas, escritos por dos po-
etas distintos (algo excepcional) Müller (el
mismo escritor que el de sus dos ciclos “Win-
terreise” y “Die schoöne Müllerin”). y Hel-
mina von Chézy. El uso del clarinete como
“canto melódico”, en contrapunto a la voz,
es usado únicamente en otra de sus obras,
que hoy también escucharemos: “Auf dem
Strom” (tenor, trompa y piano). La forma

de Der Hir respeta la secuencia lento, rápi-
do, lento y se ciñe al trazado de la forma so-
nata.

Escrito en 1828 y publicado después de su
muerte, “Schwanengesant” reune poemas
de autores habituales en Schubert. Aunque
tiene cierta coherencia temática y, de hacho
se trata como un ciclo de canciones comple-
to, es una recopilación de sus últimas obras
liederísticas. De entre las bellísimas melodías
de “Schwanengesang”, escucharemos la ale-
gre despedida de la ciudad en la que el pro-
tagonista pasó una vida feliz en “Abschied”
y “Ständchen”, la conocidísima y atractiva
“serenata de Schubert”, canto a la amada
en la nocturnidad del bosque.

Pero no sólo la música de Schubert era
la que se interpretaba en las Schubertia-
das, otros compositores del momento tení-
an cabida, de forma natural, en ellas. Es el
caso de Franz Paul Lachner (1803-1890),
compositor y director, se encontraba en el
círculo de habituales de Schubert. Llegó a
ser director de la ópera de Múnich, hasta
la llegad de Wagner. Intelectual de re-
nombre en su época, toma a Schubert y
Beethoven como principales modelos. Su
obra, entre la que figuran ocho sinfonías,
es de un sólido estilo clásico.

“Frauenliebe und-leben” es un ciclo
de poemas escritos en 1830 por A. Chamisso.
Esta canción es parte del pequeño reperto-
rio de música vocal en la que se usa la trom-
pa. Aquí, encontramos la visión del amor, los
sentimientos y la impaciente espera desde
que la mujer conoce a su amado, su matri-
monio con él, hasta después de la muerte
del mismo. Lachner hace la versión musical
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para soprano, trompa y piano, su Op. 59 y
otra, el Op. 82, para soprano, trompa, clari-
nete y  piano.

De la cadena de influencias que la his-
toria de la música alemana  nos ha dejado,
podemos decir, de modo simplificado, que
Haydn genera a Mozart y este a Beetho-
ven, y Beethoven a Schubert, Schumann y
Mendelsohn (Después Brahms, Mahler…).
La importancia de Robert Schumann
(1810-1856) en esta Schubertiada, quizá
sea la de un compositor contemporáneo
de Schubert y enorme admirador suyo.
Schumann vive en su propia piel el tópico
del romántico atormentado, enfrentado a
una vida de sentimientos extremos y con
acontecimientos que le marcan. También
influido y cercano a la poesía de los gran-
des escritores alemanes, es mucho más se-
lectivo que Schubert a la hora de elegir los
textos y, sus acompañamientos pianísticos
son más elaborados.

Pero hoy, en esta reunión, no escucha-
remos canciones de Schumann, sino su Op.
70 para trompa y piano el Op. 94, original
para oboe y piano, pero habitual en ver-
siones de violín o clarinete y piano. Ambas
obras son compuestas en el año más prolí-
fico y de producción más variada del com-
positor, 1849.

El Adagio y Allegro Op 70 para trompa
y piano (en versiones publicadas también
para cello o violín con piano) es una de
esas obras denominadas “Hausmusik”,
pensadas para que músicos amateurs pu-
dieran desarrollar, en obras músicales de
calidad, su destreza técnica en el  instru-
mento. Es, por lo tanto, el complemento

ideal para una Schubertiada. El Adagio
tiene ese tono nostálgico que es seña de
identidad de gran parte de la música de
Schumann. El Allegro (rondó), vigoroso y
brillante, usa toda la extensión de la trom-
pa con figuras rápidas, alternando con
episodios más poéticos que extraen temas
del Adagio. El  éxito de esta versión, con
trompa, le lleva a escribir el concierto pa-
ra cuarteto de trompas y orquesta.

En cuanto al Op. 94, es otra muestra de la
maestría de Schumann en estas pequeñas
obras camerísticas. Aunque no son obras
descriptivas, con su lirismo y movimiento, in-
vitan a imaginar escenas narrativas o litera-
rias. Estas tres piezas son pruebas del estu-
dio que Shumann hace las tonalidades y co-
lores, también presente en el Op. 70.

Resumir en pocas palabras la considera-
ción que debemos a Schubert como músico
especial quizá no sea difícil, menos aún si se
hablamos de sus canciones. Su milagro con-
siste en conectar con la realidad de la poe-
sía, cuya profundidad en la emoción huma-
na parece, en otros compositores, irrealiza-
ble en música.

Despojémonos nosotros de nuestra en-
mascarada sensibilidad del siglo XXI, para
entender la más inocente y primitiva, aque-
lla que une épocas y no entiende de Histo-
ria, esa sobre la que Schubert creó su obra. 

En palabras del gran intérprete de estas
canciones, D. Fischer-Dieskau:

“Cuando la poseía y la canción visitaron
por corto tiempo la Tierra, adoptaron la
forma humana en la persona de Franz
Schubert”. 

Evaristo Valentí
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LETRAS  CANCIONES "SCHUBERTIADA"

-I-
FRANZ SCHUBERT (1797-1828)

"Der Gondelfahrer" D-809 (El Gondolero) –Johann
Mayrhofer- marzo 1824
-2ª versión- (Cuarteto para voces masculinas: 2T, 2B &
Piano)

Bailan la luna y las estrellas
los efímeros espíritus disponen:
quien se preocupe por los bienes terrenales
Siempre estarán confusos.

Tu puedes ahora con el claro de luna
hacer ondear mi barca
y acabar con todas las barreras
Para balancearte en las entrañas del mar.

Desde San Marcos suena
la sentencia a media noche:
duerman todos plácidamente,
Que tan solo el barquero haga la guardia.

"Der Gondelfahrer" D-808 –Johann Mayrhofer-
marzo 1824
-1ª versión- (Mezzo & Piano)

(Mismo texto que la anterior)

"Nachthelle" D-892 (Noche clara) –Johann Gabriel
Seidl- septiembre 1826
(Tenor & pequeño coro: 2T, 2 B & Piano)

La noche es pura y serena
Y tan clara como es posible.
Las casas se muestran engalanadas,
Todas recubiertas de plata.

Siento la claridad dentro de mi,
Tan llena y desbordante
Reinando con total libertad
Sin dolor ni rencor.

Mi corazón no puede absorber 
Tanta riqueza luminosa.

Tiene que salir al exterior,
Romper la última barrera.

"Ständchen" (Serenata) D-920 –Franz Grillparzer-
julio 1827
(Mezzo & pequeño coro: 2 T, 2 B & Piano)

Titubeando suavemente,
En la oscura tranquilidad de la noche,
Hasta aquí hemos llegado,
Y con el puño suavemente cerrado,
Suave, suavemente,
Llamamos a la puerta de la amada.
Pero creciendo, aumentando,
Levantando el sonido con las voces unidas,
Llamamos fuerte y confiados:
"No duermas, cuando canta la voz del cariño".

Una vez un sabio buscaba
Con su linterna a hombres buenos.
Mucho más raras que el oro
Son las personas de buen corazón.
Por eso, cuando la amistad y el amor hablen,
Mi amiga, mi amor, no duermas.
¿Más, qué sería comparable con el sueño en cual-
quier reino?

"Mignon und der Harfner" D-877/1  -Johann Wolf-
gang Goethe- enero 1826
(Mignon y el Arpista)
(Dueto Tenor & Mezzo & Piano)
¡Solo quien conoce la nostalgia,
sabe lo que yo sufro!
Sola y apartada 
De toda alegría.

Miro al horizonte
A todas las latitudes.
¡Ah!. El que me ama y me conoce
está en la lejanía.

Me siento aturdida,
Arden mis entrañas.
¡Solo quien conoce la nostalgia,
sabe lo que yo sufro!
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FRANZ LACHNER (1803-1890)

"Frauenliebe und Leben" –Adelbert Chamisso- 
(Soprano & Trompa & Piano)

ÉL, el más maravilloso de todos,
tan dulce, tan bueno,
labios suaves, ojos claros,
mente brillante y ánimo firme.
Tal y como en la profundidad azul
Brilla clara y despierta cada estrella,
Así en mi cielo
Brilla su imagen magnífica y lejana.
Camino, camino de tu sendero;
Solo contemplo tu brillo,
Con humildad,
Solo quiero ser feliz y triste.
Solo la más digna entre todas 
Debe favorecerse con tu elección
Mientras yo bendiga a las alturas
Muchos cientos de veces.
Me alegraré entonces y lloraré,
Bienaventurada, bienaventurada seré.
Quizás mi corazón se rompa,
Rómpete, corazón. ¿Qué importa?

-II-

FRANZ SCHUBERT

"Abschied" (Adios al amigo Franz von Schober) D-
578  –texto Franz Schubert- 
agosto1817 (Mezzo & Piano)

Adiós, querido amigo,
Te vas a un país lejano;
Toma el querido lazo de la amistad
Y guárdalo con fidelidad.
Adiós, querido amigo.

Adiós, querido amigo,
Escucha esta triste canción,
Que oprime en lo más hondo de mi corazón,
Y suena con tanta ansiedad.
Adiós, querido amigo.

Adiós, querido amigo,
Partir, qué amarga palabra.

Ay, te llaman tierras lejanas
Al lugar destinado.
Adiós, querido amigo.

"An die Musik" (A la música) D-547 – Franz von
Schober-
(Mezzo & Piano)

Oh, arte benévolo, en cuantas horas sombrías,
Cuando me atenaza el círculo feroz de la vida,
Has inflamado mi corazón con un cálido amor,
Me has conducido hacia un mundo mejor.

Con frecuencia se ha escapado un suspiro de tu arpa,
Un dulce y sagrado acorde tuyo
Me ha abierto el cielo de tiempos mejores.
¡Oh arte benévolo!. Te doy las gracias por ello.

"Die Forelle" (La trucha) D-550 1817 –Christian F.
Schubart-
(Mezzo & Piano)

En un límpido arroyuelo,
Feliz nadaba con presteza
La caprichosa trucha,
Veloz como una flecha.
Yo estaba en la orilla
Y seguí en dulce quietud
El baño del vivaracho pez
En el claro arroyuelo.
Un pescador con su caña
Estaba en la orilla
Y miraba con sangre fría
Cómo se movía el pez.
En tanto que la transparencia del agua,
Dije para mí, no disminuya,
No pescaré la trucha
Con su anzuelo.
Pero finalmente, el ladrón
No aguardó más tiempo. Pérfidamente
Enturbió el arroyuelo,
Y, sin darme cuenta,
Se estremeció la caña,
El pez se resistía,
Y yo con la sangre hirviendo
Vi a la engañada víctima.
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"2 Rellstab Lieder" de "Schwanengesang" (El canto
del cisne) Agosto1828
(Tenor & Piano)

- "Ständchen" (Serenata) D-957/4–Ludwig Rellstab-

Quedo imploran mis canciones
Hacia ti a través de la noche;
¡Abajo, en la tranquila arboleda,
amada, ven a mi lado!

Cuchicheantes, esbeltas copas susurran
A la luz de la luna,
Del traidor el acecho hostil
No temas tú, amada.

¿Oyes gorjear a los ruiseñores?
¡Ay!, ellos te imploran,
con el sonido de dulces quejas
imploran por mi.

Comprenden el anhelo del pecho,
Conocen el dolor del amor,
Conmueven con los argentinos sonidos
A todo tierno corazón.

Deja también conmoverse tu pecho,
Amada, escúchame,
¡Trémulo aguardo el encuentro!
¡Ven, hazme feliz!

"Abschied" (Adios) D-957/7 –Ludwig Rellstab-

Adiós, ciudad llena de alegría, adiós!
Ya piafa mi caballito, contento;
Recibe ahora el último saludo de despedida.
Jamás me has visto aún triste,
Así, tampoco debe ocurrir ahora en la despedida.

Adiós, árboles, verdes jardines, adiós.
Cabalgo  ahora a lo largo de la corriente de plata,
Mi canto de despedida resuena en la lejanía;
Nunca habéis oído una canción triste,
Así, tampoco se os deparará ninguna al separarnos.

Adiós, querido sol, que vas al descanso, adiós.
Ahora brilla oro para las estrellas parpadeantes.
Cuanto os quiero, estrellitas del cielo.

Si reconocemos el mundo a lo largo y a lo ancho,
Vosotras nos dais donde quiera fiel séquito.

Adiós, amables muchachitas allí, adiós.
¿Qué miráis a fuera desde la casa, rodeada de aroma
de flores,
con risueñas y seductoras miradas?
Como de costumbre, así saludo y miro alrededor,
Pero jamás hago volverse a mi caballito.

Adiós, clara ventanita reluciente, adiós.
Resplandeces tan familiar con brillo vespertino
Y nos invitas tan amable a entrar a la cabañita.
Por delante de ella, ay, cabalgué muchas veces,
Y hoy sería, entonces, por última vez.

Adiós, estrellas, cubrios de gris, adiós!
La luz borrosa y titilante de la ventanita
No nos la sustituiréis, estrellas incontables.
Si no puedo quedarme aquí, si he de pasar de largo,
¿Para qué sirve que me sigáis aún tan fieles?

"Auf dem Strom" D-943  (En el río) –Ludwig Rells-
tab- marzo 1828 
(Tenor & Trompa &Piano)

Recibe los últimos besos de despedida,
Y los saludos flotando al viento,
Que aún envío hasta la orilla
Antes que tu pie vuelva a separarse.
Por las olas del río, ya
La barca es velozmente arrastrada,
Pero la mirada nublada por las lágrimas
Siempre quiere retener el deseo ardiente.

Y así me llevan las olas,
Lejos con una velocidad implacable.
¡Ah!, ya desaparecen los campos
donde felizmente la encontré.
¡Días de dicha, que se fueron para siempre!
Desesperado se extingue el lamento
Por la hermosa patria
Donde encontré su amor.

Mira como pasa veloz por la orilla
Y como me empuja hacia allá,
Tira de mi con indescriptibles ataduras
Hacia la cabaña de tierra adentro,
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Para quedarme allí bajo el follaje;
Pero las olas del río prosiguen
Incesantemente su curso
Conduciéndome hasta el mar del mundo.

¡Ah!, ante aquel sombrío desierto,
lejos de toda costa placentera,
donde ninguna isla está a la vista,
¡oh, como me hace temblar el miedo!
Suaves lágrimas de melancolía no pueden producir-
me
Ninguna canción desde la orilla;
Solo sopla la fría tempestad
A través del revuelto mar gris.

Si mis errantes ojos llenos de deseo no pueden
Emocionarse más por ninguna orilla,
Ahora mismo hacia las estrellas
En lo alto, en aquellas sagradas lejanías,
¡Ah!, por su gentil brillo
la llamé "Mía" el primero;
¡oh, fortuna consoladora! Quizás allí
reencontraré su mirada.

"Romanze"  "Ich schleiche bang" 1823 
(de la ópera "Die Verschworenen": Los conspirado-
res)
(Mezzo & Clarinete & Piano)

Camino desahogada y despacio,
La vida me golpea en mi soledad y silencio,
¡Los campos y  castillos están vacíos!.
Y cada amigo me habla con desprecio,
Y cada palabra es una queja,
Está el amado muy lejos,
Las estrellas de mis ojos se enturbian.
¡Ah!. En otros tiempos el amor
nunca provocaba mis lágrimas:
¿Qué buscas en las tierras lejanas
Cercanas al mar?
Cuando allí las flores llenas de color florecen
¡Ningún corazón arderá por ti, ninguno!
¡Oh!. No permanezcas lejos por más tiempo,
tú, mi amada estrella.

FRANZ SCHUBERT
"Der Hirt auf dem Felsen" D-965 –Wilhelm Mü-
ller- Octubre 1828
(Soprano & Clarinete & Piano) (El pastor sobre la roca)

Cuando estoy sobre la roca más elevada,
miro desde allí el profundo valle
y canto.

Lejano, desde el profundo y oscuro valle,
se eleva el eco
del abismo rocoso.

Cuanto más lejana llegue mi voz
tanto más límpida regresa 
de las profundidades.

Mi bien amada habita, tan alejada de mí,
que yo suspiro apasionadamente
por ella.

Me consume un profundo tormento.
Para mí no hay más alegría, 
sobre la tierra ha desaparecido la esperanza,
estoy tan solo aquí.

El canto resonó con nostalgia en el bosque,
así, nostálgico, resonó en la noche 
atrayendo los corazones hacia el cielo
con maravillosa fuerza.

La primavera se acerca,
la primavera, mi gozo,
yo me preparo, por tanto
a iniciar mi camino.
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